
 

Gentili connazionali, 

 

vista la complessità della pratica da trattare Vi preghiamo di volerci restituire tramite e-mail 

(statocivile.berlino@esteri.it) in formato PDF il modulo che segue. Il modulo dovrà essere 

compilato in ogni sua parte (barrando i campi non utilizzati), datato e firmato, allegando le copie 

semplici dei Vostri documenti di riconoscimento. 

 

Una volta in possesso delle necessarie informazioni sarà premura del nostro Ufficio dello Stato 

Civile farVi pervenire un foglio informativo personalizzato con tutte le indicazioni del caso.  

 

L’appuntamento in presenza verrà concordato telefonicamente (030/25440158) solo quando la 

documentazione indicata nell’e-mail personalizzata che riceverete sarà completa. 

 

Dati del matrimonio / Angaben zur Eheschließung 

 
 

 nel mese di / im Monat  
(Luogo del matrimonio / Ort der Eheschließung)  (Mese di celebrazione del matrimonio / Monat der 

Eheschließung) 

 

 

con rito (segnare con una crocetta) / als (bitte ankreuzen): 

 

 civile / standesamtliche Eheschließung 

  concordatario / Konkordatsehe  

 

  acattolico / nicht katholische 

Eheschließung* 

   

 

* Matrimonio innanzi al Ministro di Culto previsto dall’Ordinamento italiano / Eheschließung vor dem Geistlichen gemäß 

italienischer Bestimmungen. 

 

Dati dei nubendi / Angaben der Verlobten 

 

Nubendo / Heiratswilliger 

 

Cognome  

Familienname  
  

Cognome alla nascita  

Geburtsname  
  

Nome(i)  

Vorname(n)  
  

Luogo e Paese di nascita  

Geburtsort und -land  
  

Data di nascita  

Geburtsdatum  
  

Residenza (Via, numero civico, CAP, Località  

Wohnort (Straße, Hausnr., PLZ, Ort)  
  

Cittadinanza(e)  

Staatsangehörigkeit(en)  
  

Stato Civile 
 

Celibe 
 

Divorziato 
 

Vedovo 

Familienstand Ledig Geschieden Verwitwet 
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Se divorziato /Wenn geschieden  
  

Ultima coniuge / Letzte Ehegattin  

Cognome, cognome alla nascita e nome(i)  

Familiennamen, Geburtsname und Vornamen  
  

Data, luogo e Paese del precedente matrimonio  

Datum, Ort und Land der Vorehe  
  

Matrimonio sciolto da sentenza del Tribunale di  

Ehe geschieden durch Beschluss des Amtsgerichts  
  

Data della pronuncia della sentenza  

Datum der Verkündung des Beschlusses  
  

Data del passaggio in giudicato della sentenza  

Datum der Rechtskraft des Beschlusses  
  

Se vedovo / Wenn verwitwet  
  

Ultima coniuge / Letzte Ehegattin  

Cognome, cognome alla nascita e nome(i)  

Familiennamen, Geburtsname und Vornamen  
  

Data, luogo e Paese del precedente matrimonio  

Datum, Ort und Land der Vorehe  
  

Data, luogo e Paese di decesso  

Datum, Ort und Land des Todesfalls  
 

 

Nubenda / Heiratswillige 

 

Cognome  

Familienname  
  

Cognome alla nascita  

Geburtsname  
  

Nome(i)  

Vorname(n)  
  

Luogo e Paese di nascita  

Geburtsort und -land  
  

Data di nascita  

Geburtsdatum  
  

Residenza (Via, numero civico, CAP, Località  

Wohnort (Straße, Hausnr., PLZ, Ort)  
  

Cittadinanza(e)  

Staatsangehörigkeit(en)  
  

Stato Civile 
 

Nubile 
 

Divorziata 
 

Vedova 

Familienstand Ledig Geschieden Verwitwet 
  

Se divorziata /Wenn geschieden  
  

Ultimo coniuge / Letzter Ehegatte  

Cognome, cognome alla nascita e nome(i)  

Familiennamen, Geburtsname und Vornamen  
  

Data, luogo e Paese del precedente matrimonio  

Datum, Ort und Land der Vorehe  
  

Matrimonio sciolto da sentenza del Tribunale di  

Ehe geschieden durch Beschluss des Amtsgerichts  
  

Data della pronuncia della sentenza  

Datum der Verkündung des Beschlusses  
  

Data del passaggio in giudicato della sentenza  

Datum der Rechtskraft des Beschlusses  



Se vedova / Wenn verwitwet  
  

Ultimo coniuge / Letzter Ehegatte  

Cognome, cognome alla nascita e nome(i)  

Familiennamen, Geburtsname und Vornamen  
  

Data, luogo e Paese del precedente matrimonio  

Datum, Ort und Land der Vorehe  
  

Data, luogo e Paese di decesso  

Datum, Ort und Land des Todesfalls  
 

I sottoscritti dichiarano di aver preso visione dell’informativa sulla protezione dei dati personali riguardante 

l’erogazione dei servizi consolari ai sensi del Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati (UE) 2016/679.  

Die Unterzeichneten erklären, dass sie das Informationsblatt über den Schutz personenbezogener Daten bei der 

Erbringung konsularischer Dienstleistungen gemäß der Datenschutzgrundverordnung (EU) 2016/679 gelesen 

haben. 

 

 ,  
(Luogo / Ort)  (Data / Datum) 

 

 
(Firma del nubendo / Unterschrift des Heiratswilligen) 

 

 

 
(Firma della nubenda / Unterschrift der Heiratswilligen) 

 

 

 


